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For FAQs, detailed user manual and more information, please visit
contact us via Email -

FAQ.IRERTAR £ 4403, itps:olyhigh.com £CHCFEL FTcls
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Haufig gestelle Fragen, ausfihriches Benutzerhandbuch und weitere
Informationen finden Sie bitte unter https:i “holyhigh.com oder
Kontaktieren S uns per E-Mail - support@holyhighicom.
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favor
con nosoltros por correo electrdnico - support@halyhighcom.
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Wearing: Chose the siicone eartips and wingtis that are most sitable:
for your ears.
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Tragen: Wahlen Sie die Siikon-Ohrpads und Fligelspitzen, die fi Ihre
Ohren am besten geeignet sind.
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Cémo Usar: Elia las tapas de siicona y as aletas removibles para
orejas que més se adapten sus ofdos.
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Port: Choisissez les embouts et les crochets doreilie en silicone qui
conviennent le mieux a vos oreilles.
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Charging: d ch
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Laden: Bitte ziehen Sie zuerst die Schutzfalien von den Kopfhirern ab
und laden Sie das Ladecase iber USB-C Kabel aul.
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the case correctly

Hinweis: Di

vindem Sie die
Oder Sie

kbnnen diese manuell ausschalten, indem Sie die Tasten 5 Sekunden lang
gedriickt halten, wenn keine Musik abgespiet wird

ES

estuche de carga correctamente.
Nota: Los auricares pusden encenderse manaimente marteriendo
los botones tacties en
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indos en estado de
segundos en estado de reposo. N
mout | |FR Pairing: Open the charging case and take out the earbuds, the earbuds
ofthe case Ifyou need o tum o he earbuds, pease put them back o Marche / Arét: i bof batterie, [ il Bletootnpeiing moce. Select Hohyigh ABAC”
fiyhes o » SFemie? || from the Blustooth st of your device and click to connect,
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Note:
the touch
the buttons for i

boite de charge.

: Les écouteurs peuvent étre
appuyant longuement sur les boutons tacmes des écouteurs per\dam
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Cargar: Arang
cargue el estuche de carga con el cable de carga USB-C.
FR

Charge:
charger la bofte de charge avec un catde USB-C.

Boutons pendant 5 secondes en mode vele
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Kopplung: Offnen Sie das Ladecase und nehmen Sie die Kopfhorer
heraus, die dann automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus
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DE rimetterl correttamente nela custodi.
Ein/Aus: Wenn der cht, | | Nota: gl auricolari manualmente premendo e

ghlen Sie HolyHigh AEAQ3" aus der
BluetoothListe s Geratsurl ippen Siodaraut,um sne
Verbindung herzustellen

ES

aue los

Bluetooth. Seleccione “HolyHigh AEAQ3" ena lista de Bluetooth de
su dispositivo y haga clic para conectar,
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Couplage: Ouvrez Ia boite de charge et sortez les écouteurs, les

Sélectionnez «HolyHigh AEAO3» dans la lste Bluetooth de votre
apparei et cliquez pour a connexion.
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‘Accoppiamento: Apri a custodia di rcarica ed s ol urcolr g
auricolari
Bluetooth. Selezionare 'HolyHigh N datlnco oot do o]
dispositivo e fare clic per connettere,

TRULY WIRELESS EARPHONES (e spp@nobgheom i m | | trendoremn ot Sromerto ot ol per 25
Ind gli auricolari in ai tuoi icarica: anualmente i pulsanti per 5.
Per quenti, manuale per I o ||orecen custoda diicarica con | cavo USB-C. legen Sie diese bitterchtig in das Ladacase zurick. secondi in stato di non riproduzione.
e-mail - support@holyhighcom.
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ontrolle: AT BMBSIR. V% 1 TR indicadores LED parpadearan répidamente con luz blanca. Ponga los Descriptions des voyants LED:
X dmltppen 25 Hofen S T2 Sounde nggeci || Bluetoothl X -5 HolHigh AEATS £ L. 52 ~ 6 INDICATORS . . interference, and (2)his device must accept any interference received,
*2: doppelt tippen ICLETA TR EAARBEICRS. Zjﬂ)’(\’T/‘z!—l%k ST /7T6 - é
3 cremal ippen CAEY LU TREIRR ST A PR AR AY RN b e Vojart banc éeint ol
Hinweise: TR DN E T R"’""'"s \ 1ges ouy responsible forcompliance could void the user's authorily 1o operate the
1t pas se coupler _ T equipment.
2)Im Mono-Modus st die Laulstérkeregelung nicht verfigbar veumez evitai: ot < Koy e AEADS 4o Bl o Ry i Noto
Zuriicksetzen: ceacivez le léphone. v [} +om @ .o Descrizion degli indicatori LED: ‘a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits

Controlar:
. haga undie

e clic
x3 haga s

25 mantenga presionado durante 2 segundos

U Eamoco mono, mantenga presionado el auricular L para sattar ala
siguiente cancicn.
(2JEn modo mono,la funcién del ajuste de volumen no esté disponible

EN
Control: o "
onts
Xi: taponce  2S: press and hold for 2 seconds - 25:appu »
doubleap 2 sppuyes deux ois
X3 tiple-tap 3 appuyez o o
Notes:
() I passera |z

ok
(2)In mono mode, volume adjustment s unavailable
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chanson suivante.
(2) En mode mono, le réglage du volume riest pas dispornible.
i

Controllo:

X toccare una volta
2: toccare due volte
X3 toccare tre vof

25:tenere premuto per 2 secondi

per passare al
@ 3, I ‘volume non &

1Ifthe earbuds cannot pair with other devices, lease reset the earbuds.
Delete "HolyHigh AEAD3" from the Bluetooth list and turn off the
Bluetooth of your phone. Keep the earbuds in ON status, iple-tap L/R
andthe LED indicator on earbud flashes white o ford seconds then

1. Wenn der Kopfhorer
bitssetzen e s mnsck Losenen S i ALR s g

gauche/droit et e voyant LED sur lécouteur cignotera en blanc pendant

D imtesrsc cargng e

LED Indicators:

Halten Sie den
Kopfhorev im Einschaltzustand, tippen Sie dreimal auf LR und die ol e ot s i et EN

Licht und peuvent pas se coupler veuilez
i den Kopfhérer in das Lad o il CHoHoh AEAGS » de o

wurden erfolgreich zurickgesetzt

2.Wenn der Kopfhorer richt miteinander gekoppeft werden kinnen bitte
setzen Sie diese zuriick. Lischen Sie ,HolyHigh AEAD3 "aus der
Bluetooth-Liste und schalten Se das Bluetooth Ihves Handy aus Hatten

. : és et appu d
écouteurs simutanément e es voyants LED sur s écouteurs clignoteront
rapidementen bianc. Mettez es écouteurs dans la bate de charge etles

fteu éinitalisé 2

Sie den Kopfhrer im ON-Status und Kopfhérer
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4+ Red lights flash rapidly
&+ Flashing red lights
< Red lights always on

= Breathing white ight
=:White lght off

P
LEDS > TR

e T ~ EITHRLET
UGS IEALE o SV ATHILET
e
DE

und e LED-Anzeigen af Kopfhorerbirken schnelm weiGen Lih T
goes out.Put the earbuds into in das Lad d die Kopfhorer wurden
been reset succ erﬁc\gve\ch Zurickgesetzt R
2.Ifthe earbuds cannot pair with each other, please reset the earbuds. 1e gli auricoleri non possono essere accoppiati con alr dispositii
De\ete "HolyHigh AEA03" from the Bluetooth list and turn off the: ES lyHigh AEAOS"
Bluetooth of your phone. Keep the earbuds in ON status and double-tap || Reinicio: spegni il Bluetooth del telefono. Mariien! gl auricolari in stato ON, tocca tre
1 I P
flash white ight. Put the earbuds info the charging case, and the earbuds || auriculares. Borre HolyHigh AEAQ' pagueel || s2cond: 9
have been reset successfully. tléfono mol. Mateng & eNDIDGS, | suokrsono i dpstracoretanenie,
haga triple cic en e boton ticti de LiRy el indicador LED 25 giluricolri
3 2 Pongalos || Eimina o AEATS cooncs Bletoath o spean ] B oo

telefono. Mantieni gli auricolari in & tocca due volte entrambi gl

© i ndcator LED sugl aurcoa
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»: Wees Licht intermitierend binken
» WeiBes Licht erscht

u
-+ Rotes Licht blinkt schnell
4 Rotes Licht blinkend

< :Rotes Licht sténdig ein
ES

Descnpcmnesde Los Indicadores LED

Borre "HolyHigh AEAO' de a lsta de
su teléfono mévi. Mantenga los auriculares ENCEND\DOS hzqz kg

B HATL &

(RHLET,

0

nella
cu:\ndm diicarica ¢ gl auricolar sono sttt npmmn polrnomniti
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e o foja parpadea v blanca se apaga

Lz roja siempre encendida

4+ Lucirosse lampeggiano rapidamente = Luce bianca respirante
L .l

= : Lucirosse sempre accese

1) i devie may no cause harmfl ntrference, and

 can radiate

. and
ucti
towever, there Is no guaranee that interference wil ot occur i a particular
etallton i et does caue il rerronce oo o
which car

sy cause undesied operation.
This devie complies with CAN ICES-3 (B)NME-3(8)

oo, et 5 encouraged oy 6 coneth mrrence by on o
more ofthe following measures:
— Rerient ot relocate the recelving antenna.

which the recaiver s conncted.
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FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in aresidential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.





